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No. 24913. Canada and United 
States of America

No 24913. Canada et États-Unis 
d'Amérique

TREATY BETWEEN THE GOVERNMENT 
OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE GOVERNMENT OF CANADA 
CONCERNING PACIFIC SALMON. 
OTTAWA, 28 JANUARY 1985 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 1469, I-24913.]

TRAITÉ ENTRE LE GOUVERNEMENT DES 
ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE ET LE 
GOUVERNEMENT DU CANADA 
CONCERNANT LE SAUMON DU 
PACIFIQUE. OTTAWA, 28 JANVIER 1985 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1469, 
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GOVERNMENT OF CANADA AND THE 
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PACIFIC SALMON. WASHINGTON, 
13 DECEMBER 2013 AND 23 DECEMBER 
2013*

ÉCHANGE DE NOTES ENTRE LE 
GOUVERNEMENT DU CANADA ET LE 
GOUVERNEMENT DES ÉTATS-UNIS 
D'AMÉRIQUE CONSTITUANT UN ACCORD 
AMENDANT LE CHAPITRE 4 DE L'ANNEXE IV 
DU TRAITÉ ENTRE LE GOUVERNEMENT DU 
CANADA ET LE GOUVERNEMENT DES 
ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE CONCERNANT LE 
SAUMON DU PACIFIQUE. WASHINGTON, 
13 DÉCEMBRE 2013 ET 23 DÉCEMBRE 2013*

Entry into force: 14 May 2014, in accordance 
with the provisions of the said notes

Entrée en vigueur : 14 mai 2014, 
conformément aux dispositions desdites 
notes

Authentic texts: English and French Textes authentiques : anglais et français
Registration with the Secretariat of the 
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Enregistrement auprès du Secrétariat de 
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*No UNTS volume number has yet been determined for this 
record. The Text(s) reproduced below, if attached, are 
the authentic texts of the agreement /action 
attachment as submitted for registration and 
publication to the Secretariat. For ease of reference 
they were sequentially paginated. Translations, if 
attached, are not final and are provided for 
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*Aucun numéro de volume n'a encore été attribué à ce 
dossier. Les textes disponibles qui sont reproduits ci-
dessous sont les textes originaux de l'accord ou de 
l'action tels que soumis pour enregistrement. Par 
souci de clarté, leurs pages ont été numérotées. Les 
traductions qui accompagnent ces textes ne sont pas 
définitives et sont fournies uniquement à titre 
d'information.
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DÉPARTEMENT D’ÉTAT
WASHINGTON

Le 23 décembre 2013

Votre Excellence,
J’ai l’honneur d’accuser réception de votre note diplomatique no WSHDC-717, datée 

du 13 décembre 2013 et libellée comme suit :
[Voir note I]

J’ai l’honneur d’informer Votre Excellence que le Gouvernement des États-Unis d’Amérique 
accepte la proposition formulée dans votre note diplomatique. Le Gouvernement des États-Unis 
d’Amérique convient également que votre note diplomatique, ainsi que la présente réponse, 
constituent un Accord entre les États-Unis d’Amérique et le Canada, assurant l’application 
provisoire du texte du chapitre 4 figurant dans l’annexe ci-jointe à compter du 1er janvier 2014 et 
qui entrera en vigueur à la date de l’envoi d’une deuxième note dans le cadre d’un échange 
ultérieur de notes confirmant l’accomplissement par chaque Partie de toutes les procédures 
internes nécessaires à son entrée en vigueur, et ce, pour une période de six ans à compter du 
1er janvier 2014.

Veuillez agréer, Votre Excellence, les assurances renouvelées de ma très haute considération.

Pour le Secrétaire d’État :
KERRI-ANN JONES


